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O6pa3 Mupa Kak JOCTOSIHUE UHIUBUIA «CH-
MyJIbTaHeH, ToJorpadudeH W MHOTOJHK, OH
ABJSIETCS. TPOAYKTOM THepepaboTKu meplern-
TUBHOTO, KOTHUTHBHOTO U addexkTuBHOrO
ombITa, (HYHKIMOHUPYET Ha Pa3HBIX YPOBHSX
0CO3HaBaEMOCTH MpU O0s3aTeIbHOM CcoOYeTa-
HUM <GHAHUS» M «IIEPSKUBAHUS» U JHUIIb B
HETIOJTHON Mepe mojajgaeTrcs BepOaibHOMY OIH-
canuto [3anesckas, 2001. C. 90-91]. Mogyc
Ka)XKMMOCTH KaK OJWH M3 CIIOCOOOB IMpEeICTaB-
JIEHHs S3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa OOBEKTHBH-
pYeT LENOCTHOCTh Pa3HOYpPOBHEBBIX KOTHH-
THUBHBIX IPOILIECCOB — OIIYIIEHUI, BIedatie-
HUH, MBIIIUTCHUS, BOOOpaKEHUs, UX COydacThe
B PpEIpE3CHTALUN BHEIIHETO W BHYTPEHHETO
MHUpa dYeJoBeKa. JSI3pIkoBas KapTHHa MHpa,
BepOanm3yeMass B MOAyce KaKUMOCTH, HOCHUT
AHTPONOLEHTPUYECKUHA XapakTep, MOCKOJIBKY
MIPEJIOMIISIETCST Yepe3 OMNBIT B3aWMOJEHCTBUS
WHWBH]IA C MAPOM.

Bech «KHM3HEHHBI TOPHU30HT», B KOTOPOM
YeJIOBEK OOHapyXHBaeT ceds, T. €. chephl Obl-
THS, OTKPBIBAIOTCS YEIIOBEKY TOJIBKO B TIepe-
JKUBAHUM, CO3EPLAHUM, OIIYIIEHWH U CYIIHO-
crHoit mHTYHIMN» [ILmecuep, 2004. C. 51]. Ye-
JIOBEeUYEeCKasi KOHIENTyallbHAsl CUCTEMa SIBIISET-
sl IPOYKTOM OIBITA JIIOAEH, U 3TOT ONBIT IpH-
X0auT 4epe3 nocpenctso tena [Jlakodd, 2004.
C. 273]. Owmyuienue, BOCOpUATHE, KAK KOTHU-
THUBHBIE MPOLIECCHl IEPBUYHOTO YPOBHS, OTpa-
KAIOT SMIUPHUUECKHUNA ONBIT CyObekTa. 3HAUH-
MOCTb YYBCTBEHHO-HATJISITHOTO OIBITA B TIO-
3HaBATEJIbHOMN JIEATENBHOCTH YEIOBEKAa BBOJUT
B (OKYC paccMOTPEHHS SI3BIKOBYIO KOHIICTI-
TyalU3aIiio «YeJIOBEKa OITYIIAFOIIET 0.

JIBOMCTBEHHOCTb 4YEJIOBEYECKON IPUPOJBL
(kak cyObeKTa U 00BEKTA MMO3HAHUS) SBIISCTCS
HCXOJHBIM MOMEHTOM B paMKax HpoOiemaru-
KU MCCIIe0BaHMs BHYTPEHHEH cdephl YenoBe-
Ka Kak ()parMeHTa S3BIKOBOM KapTHHBI MHUDA.
JlnanekTnyeckoe eIWHCTBO IBYX HETOXKIECT-
BEHHBIX CYIIHOCTEH, KOTOpPbIE B MBIIUIEHUU
MPeJCTaOT Kak SI-CyObeKkT u $1-00beKT, OTChI-
JAIOT K JBYM BUJaM Oro — CYOBEKTHBHOMY,
OLIYLIAIOUIEMYy, BHYTPEHHEMY Oro W OOBEK-
TUBHOMY, Habironaromemy, BHemHemy. Kak
OTIpe/IETICHHOE BBINIE «EIUHCTBO MEPBOTO U
TpeTbero Jymuna, S KoHCTUTyupyercd Kak S,
OyIoyuu B OJTHOM JIMLE res cogitans U cogita-
tio» [Ilnecuep, 2004. C. 61-62].

JInanexkTuka BHyTPEHHEW U BHEIIHEW MO3U-
I 4YEeJIOBEKa COOTHOCHUTCA C KaTErOpUsMHU
«S» u «[pyroit». ®unocodckuii acmekT mpo-
6nemsbl J[pyroro akneHTHpyeT BaXKHOCTh 3TOTO
(dakTopa A7 CaMONO3HAHMA, CaMOOLECHKH,
TaKk Kak uMeHHO Jpyro#l siBisercs HeoOXoau-
MBIM YyCJIOBHEM CEMHOTH3allH JHYHOCTH,
npespaiias CyObeKT MO3HAHHUS B €ro OOBEKT.
«pyroit», B mounmanuu 3. I'yccepns, — 310
«5l caM, KOHCTUTYMpPOBAHHBIM BHYTPU CBOEH
COOCTBEHHOI MCXOJHO-TIEPBUYHON  cdeph»
[['yccepas, 2001. C. 98]. YenoBek no3HaeT Ha
OTBITE BCIO MPUPOAY, B TOM YHUCIIE U COOCT-
BeHHYI0 TenecHocTb. JK. I1. Captp, paccyxnas
O CIIO)KHOCTH TIOCTHXEHHUSI (peHoMmeHa coOct-
BEHHOTO TeJa, MPUXOIUT K BBIBOAY O TOM, UTO
«MBI MOXEM MPUHATH TOYKY 3PEHHUS IPYroro
Ha Haile cOOCTBEHHOE TeJo, WU, €CIIH XOTHTE,
Halle cOOCTBEHHOE TeJI0 MOXEeT JJsl Hac Mof-
BUThCA Kak Teno jpyroro» [Captp. 2004.
C. 375]. Touka 3penus XK. II. Captpa Ha co0-
CTBEHHOE TeJIO KaK OOBEKT MO3HAHMS LI JIPY-
roro, B Ka4ecTBE KOTOPOT0 MOXET BBICTYNATh
caM 4yBCTBYIOUIMH CYOBEKT, MEPEKIMKACTCS C
MbICiIbE0 M. M. baxTuHa 0 MOCTM>KMMOCTH Te-
Ja co3HaHWeM: «Mos MBICIb TOMEIIAeT Moe
TEJO CIUIOWIb BO BHEIIHMHW MHUpP Kak NpeaMeT
cpenu apyrux npenmeroB» [baxTun, 1979.
C. 27]. YenoBek Kak CyOBEKT pPedIEKCHU BBI-
YIIeHsIeT caMoro ceds, COOCTBEHHBIH OpraHu3M
KaK TMCUXO(U3NYECKYI0 HaOII0AaeMylo CyII-
HOCTB, IT0 OTHOLIEHHWIO K KOTOPOH OH Kak Ha-
Omomatens ABISETCS «peQEepeHTHON CyIIHO-
cTeto» [Marypana, 1996]. OtHomenue x co0-
CTBEHHOMY TeJIy KaK K OOBEKTY HAaXOAUT SI3bl-
KOBOE MOATBEpXIAeHUE, cp.: When I stopped in
front of the mirror over the sofa, I looked al-
most beautiful. There was a dreamy smile on
my lips, and stars in my eyes (Smith). DToT
NpUMEpP MOXKET CIYyXWUTh WUIIOCTpalued K
paccyxaennio M. M. baxTuHa O CIIO)KHOCTH
(eHomeHa cMOTpeHHMsT Ha ce0s B 3epKaio.
CHOXHOCTh 3TOr0 SBJIEHHSA INPU KaKyIeHcs
€ro IMpOCTOTE 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO 3TO
€CThb «BCTp€Ya M B3aMMOACHCTBUE YYKUX U
CBOUX TIJIa3, IepecedeHnue Kpyro3opos (CBOETO
W 4yXOro), MepecedeHrne MABYX CO3HAHHUID)
[baxtun, 1996. C. 346]. Crepeockonuyeckas
CEMaHTHKa MOJyca Ka)XMMOCTH CUTHAIU3UPYET
KOHIIETITYaTM3UPOBAHHOE  SI3BIKOM  «pa3aBoOe-
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HUE» JUYHOCTU — «PA3JBOCHUE)» OIHUCAHUS,
BBEJIEHHE OIEHKH COOCTBEHHON BHEIIHOCTH,
CBOUX [JIEUCTBHUH C MO3ZHLHH «MOAYCHOTO» .
Mojtyc KaKUMOCTH BepOaIU3yeT BUACHUE Ce-
0s1, ToBOps cinoBamMu M. M. baxTuHa, «CKBO3b
MpU3My OLEHHUBAIOMIEH Oyl BO3MOXXHOTO
apyroro uyenoBeka» [baxrtun, 1979. C. 28],
cp.: Wade stared at the policeman as he ran his
sweating hand over his disheveled hair. He
knew he must look pretty awful [Chase] — re-
poii oco3HaeT CBOM BHEIIHMM BHUJ «HU3BHEY,
rl1a3aMy moJmieiickoro. YenoBek TIsSAAT Ha
ce0s TIiazamMu Jpyroro, OLIEHUBAeT ceds C
TOYKH 3pPEHHS JPYTOro, — CBOMMH U UYXKHMHU
rJla3aMd  OJTHOBPEMEHHO. bBBITh yBHIIEHHBIM
apyruMm 3Hauut, 1o MHeHuto K. II. Caprpa,
«YMETh DPa3bsICHUTh CMBICI B3IJIsAa JPYTrOroy
[CapTp, 2004. C. 280].

[IpenMeToM HACTOSAIIETO aHANH3a SIBISETCS
CEMaHTHKa CHHTAKCHUYCCKUX MOJEJCH, 00BheK-
TUBUPYIOLIUX OUIYIICHUS, YyBCTBA, MEPEKHU-
BaHUS, MEICIH, T.€. «BHYTPEHHIOIO» cdepy
YeJIOBeKa, OHTOJIOTHYECKH HEIOCTYIHYI0 Ha-
OJIOIGHUIO CO CTOPOHBI. SI3BIKOBBIM BBEIpaXke-
HUEM BHYTpPEHHEW c(epbl YeloBeKa SBISIOTCS
npeanoxxenust tuna: My face felt scrubby;
Every muscle seemed to ache; The flight
seemed bumpy; The room seemed hot; The
rain felt cold against my face; The house felt
lonely. CemaHTHYECKUM TPHU3HAKOM, OOBEIH-
HSIONIMM BCE Ha3BaHHBIC BHINIE THITBI MOJE-
JIeH, SIBJISIETCSI UX AaHTPONOLIEHTPUYECKUH Xa-
paktep. «HenoBedyecKuil» acleKkT MPOSBIAETCS
4yepe3 CeMaHTUKY MPEAUKATHBHOTO KOMITOHEH-
Ta, HOMHHHPYIOIIETO SMITUPUYECKUE TpHU3HA-
ku. [IpenukaTuBHBIC MPU3HAKU B aHAIU3HUPYE-
MBIX MOJIEJISIX 0003HAYAIOTCS MPUIIaraTeIbHbI-
MH, KOTOpbIE MOXHO C(OPMHPOBATH B TpH
nmoArpynmel. J[eHOTaTsl MpuiaraTeIbHBIX Mep-
BOIl MOArpYyNIbl 0003HAYAIOT TAKTHUJIBHO BOC-
NpUHUMaeMble TpU3HaKu — scrubby, sticky,
clammy, moist, dry, cold, cool, hot, warm, bris-
tly, rough, tight (2nadxuil, 81ax0CcHbll, ULEPOXo-
6amblil, CbIPOU, XOJNOOHLIU, MEeNnblll, CYXOol,
JUNKUL, MmecHblil;, BTOPasi OArpyIina o0beu-
HSET TpuiaraTelbHble, 0003HAYAOIINE CTATH-
YeCKHe W KHUHECTeTHYECKHE OIIYIICHHS —
strong, heavy, unsteady, bumpy (msowcenvil,
MECHBL, HEPOBHBLU, MPACKUL, YXAOUCbIIL).
Tperbsi moATpyNIa BKIOYAET MpUIIaraTellb-
HbIe, 0003HAUYaANIMUe HEHAOIOMaeMble IIPH-
3HaKH, KOTOPhIC HOMHHUPYIOT OpraHHYECKUE
oIymeHus (ToJIoM, )axaa, 00Jb), OIIYIICHUS
BHYTPEHHHX OPraHOB, Takue Kak swollen, stiff;
sore, frozen (pacnyxwiui, HenoOBUICHbIL, OO-
JIe3HEHHbIU, BOCHANEHHbIU, 3amep3uiuil). AH-
TPOTOIICHTPHUYECKUI XapakTep MpU3HAKa TPO-
SBIISIETCS B IPKO BBHIPAKEHHON OpHEHTAINH Ha
CcaMoro 4ejoBeKa, €ro BOBJICYCHHOCTH BO

B3aUMOJIECUCTBHE C BHEIIHUM MUpoM. IIpusHak
mpeaMeTa IMPeICTaeT ¢ «BHYTPEHHEH» TOYKH
3peHHs, TTOCKOJIBKY OH KOHIIETITYyalIn3UPYeTCs
Yyepe3 JIMYHEIN OTBIT YyBCTBYIOIMIETO CyOHeKTa,
Yepe3 ero peakiimio, OIIYIEHUE MPU B3aUMO-
neiictBun ¢ o0bekToM. [Ipu3Haku Takoro pona
ONMCHIBAIOTCS Kak «dMIupuitabiey» [LlIpamm,
1979. C. 21] uwmn B Tepmunonoruu I'. U. Kyc-
TOBOH 3cmepueHIuaibHbie. B oTiuune oT ma-
paMEeTpPUUECKUX MPU3HAKOB, SKCIIEPUEHIIHATh-
HBIE HeNb3s 3aUKCHPOBATh IyTeM HaOrOIe-
HHUSl «CO CTOPOHBD» — OHH OOHAPYKUBAIOTCS
MIPU B3aUMOJICUCTBHH C OOBEKTOM HIIH CO Cpe-
noit [Kycroga, 2002].

HaGmrogaemplie meprienTUBHBIE XapaKTEpH-
CTUKH MOTYT OBITh TNPEAULUPOBAHBI TOJIBKO
YYBCTBYIOIIMNM CYOBEKTOM, B CBSI3U C UeM Mpa-
BOMEPHO YTBEPXIaTh CIIOCOOHOCTH TJIAroyioB
feel u seem MapKupOBaTh HE TOJIBKO CHHTarMa-
TUYECKYIO CBS3b MEXKIY HOCHTEIEM IpHU3HAKa
M caMUM IPEIUKATUBHBIM MTPU3HAKOM, HO TaK-
K€ BBITIOJIHATH COJEPIKATCTHHYIO (YHKITHIO —
CUTHAJIM3UPOBATh MPHUCYTCTBUE YEIOBEKA U
€ro poJib B CTPYKTYpE SI3BIKOBOTO OTPAKCHUS.
Ilo cBoeii cytu mpemnoxeHust tuna My face
felt scrubby coBmemaroT aBa Buga WHGOpMa-
[IUU: O MpeaMeTe U ero npusHake (My face —
scrubby) u 00 ONIYIIEHUU UIUIMIIUTHOTO CYOh-
ekta. Cnenmudrka CEeMaHTUKA BBICKa3bIBAaHUH C
MOJYCOM Ka)XUMOCTH 3aKJTIOYacTCSI B COBMeE-
IIEHHOM HOMHHAIUM CBOMCTBA OOBEKTa U
OIyIIEHUS CYObEKTa, CyTh JAHHOTO S3BIKOBO-
o sIBICHWs OOYyCIIOBJICHA HAJIOKCHHUEM (WM-
Opukanuei) mnpenukaTHeIXx cxeM [Crema-
HOB, 1981. C.244], B npyrux TepMHMHaX —
«CUHTarMatuyeckodl amansramanuein» [IIpo-
xopoBa, 1995. C. 24]. Comnoio)keHHOCTh TIpe-
JIUKATOB CBSI3aHA C MPOTHUBOIIOCTABICHUEM OT-
HOILIICHUS NUKTYM — MOJAYC B CTPYKType Ipel-
noxennst. CyObeKT BOCIPHATHSI B BBICKa3bIBa-
HUASX C MOAYCOM Ka)XKHMMOCTH CHHKPETHIHO
BBITIOJIHSECT POJb CYyOBEKTa MOJyCa, TaK Kak
UMEHHO €ro MOIyCHas KBaIM(UKALUS JUK-
TYMHOTO COJIep)KaHHUs TPEACTaBIeHA B TIPEJ-
noxennu. Crienuduka MOJIYCHOTO KOMITOHCH-
Ta C CEMAHTHKOW KaXUMOCTH 3aKIFOYACTCS B
€ro HEepacuJCHEHHOCTH C ITUKTyMOM, MOMYC
Kak Obl BCTpamBaeTCs BHYTPh JAUKTYMa, HMEET
BHYTPUIIPOTIO3UTUBHBIA XapakTep, a HE 3aHU-
MaeT OTHOEJIbHOM CHUHTAKCUYECKOW IIO3UIIHU.
NMniunuTHOCTh CyOBhEKTa BOCIPHUSATHUS B aHA-
TU3UPYEMBIX MOJEISX MpeaonpesesieHa Mpo-
TOTUIIUYECKON CHUTyalell BOCHPUATHS, BEIb
HE CYLIECTBYET «HUYBUX» OIIYIUEHUM, MbICIIEH
U 4YyBCTB, OHH OHTOJIOTUYECKH CYOBCKTHUBHBI
(006 00s3aTENEHOCTH TPHUCYTCTBHA JKCHEpPH-
eHIlepa B CEMaHTHYECKOH CTPYKType HHTEH-
CHOHAIIBHBIX TpeAaukaToB cMm.: [bammm, 1955;
Fillmore, 1977; Ljung, 1980; Searle, 1999]).
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[IpoTroTnnudeckoe BHYTpEHHEE COCTOSHHE
MPEJINOJIaracT OHTOJOTHYECKYIO CBS3b MEKIY
YEeJIOBEKOM M CHUTyallled BHEIIHEr0 MHpa: 4Ye-
JIOBEKY MOXET OBITh O0IbHO, MANCEN0, OYUIHO,
20pAYo, KOTAa Ha HETO HUKTO CHEIHaJbHO He
oasum, He npuduHsem 00ab U T. 1. DTU OLLY-
IICHUS HE SBISIOTCS PE3yJbTaTOM «HAIpPaB-
JICHHOTO» BO3/ICUCTBUS, OHH OOYCIOBIIEHBI
OHMOIICHUXOCOIUAIBHON CYITHOCTBIO YEIIOBEKa,
€ro CIocOOHOCTBIO ONIYIIAaTh, BOCIPHHUMATH
JICHCTBUTEIBHOCTh M PEarupoBaTh HA BHEIIHUE
ycioBus. J{ns 0003HauEHUS peakiuy YelioBeKa
Ha okpyxarommii ero mup I'. . KycrtoBoit
BBEJICHO IOHSATHE «OIKCIECPUEHIIUAIBHON Kay-
3alUu», KOTOpas «MOXKET OBITh TPOCTO pe-
3yJIbTATOM HAIWYHSA BO BHEUTHEM MHUPE KaKOH-
TO CUTYaIlH, C KOTOPOH YEIIOBEK HAXOIUTCS B
KOHTAaKTE€ U Ha KOTOpYIO OH pearupyer» [Kyc-
toBa, 2002a. C. 24]. ConepxxanueM pedepeHT-
HOW CHUTYyalllH, KOHIENTYaIHn3UpyeMOl Tiiaro-
JIaMu feel W seem SABIAIOTCS BHYyTPECHHHE, Te-
JICCHBIC OIIYIICHUS, KAYy3UPYEMbIC B CUTYyallHuU
B3aMMO/ICHICTBUS Y€JI0BEKa C BHEIIIHUM MUPOM.
KayzaTuBHOE OTHOIIIEHNE TTOITBEPKAAETCS Ha-
JUYEeM Kay3aTHUBHOTO KOMITOHEHTa B CEMaH-
THKE Ha3BaHHBIX TJIaroJioB, cp.: feel — ‘give or
produce an impression of being, ‘seem —
‘have\give an impression of being* [Longman].

BHyTpeHnnue omymieHns yenoBeka BepOa-
TU3YIOTCST Yepe3 KOTHUTHUBHYI0 METOHHMUYe-
CKYIO MOJICNIb, B KOTOPOUM CYOBEKT OIIYIIECHUS
KOHTCKCTYAIM3UPYETCS Yepe3 CBOK «UYBCT-
BYIOIIYI0 4YacTh». OTHOIIEHHE YacTh—IEeNoe
MO3BOJISIET COOTHECTH COCTOSHUE HJIU TIPOIIECC,
JIOKQJIM30BaHHBIA B KaKOW-THOO YacTu Teja ¢
LENBIM — CYOBEKTOM, KOTOPBIA IPOSIBIISCT
CBOE MPHUCYTCTBHE B CEMAHTUYECKOH CTPYKTY-
pe uepe3 SI3bIKOBBIC €IUHHIIBI, 0003HAYAIOIINE
«HEOTTOPKUMYIO MPUHAANEKHOCTE» [KypHH-
ckas, 1979], — yactu Tena 4denoBeka, CyOCTaH-
muu (KpoBb, CJIOHA), HAXOISIIWECS BHYTPH
tena — body, face, lips, cheeks, tongue, mouth,
stomach, arm, hand, fingers, feet, legs, skin,
lungs, heart, blood, saliva uT. 1., cp.: My face
felt stiff as I tried to match his grin [Chase]; I
could hear the blood in my ears, and my lips
felt swollen [Hammet]; My mouth was bone-
dry and my tongue seemed too big for it
[King]; My feet now felt too heavy for swim-
ming and my sneakers weighed a ton [Ibid];
My skin felt more than cold, it felt numb
[Chase]. TenecHble ouIymieHus] KOHLENTYalH-
3UPYIOTCA KaK JIOKAJHM30BaHHBIE BHYTPH TOTO
WIM WHOTO OpraHa, W OH TNPEACTaBIeH Kak
«CTpaJaTeNbHbI», HCHBITHIBAIOMIMNA TO WIH
WHOE TEJIECHOE OLIYIICHHE, XOTSA U3 ICUXOJI0-
THH W3BECTHO, YTO BHYTPEHHHUE OPTaHbl «HMe-
0T CBOE TIPEACTAaBUTEIECTBO B KOpPE TONyIIIa-
puii rosoBHOro Mmo3ra» [PyOunrmreiin, 1998.

C.190], u 060sb, OIUIYIICHHS, MBICIH — 3TO
MEHTaIbHBIE CYLIHOCTH, BBI3BaHHBIE MpOIEC-
cam¥, TIPOUCXOAIINMHA B MO3Te, Ky/Aa TOCTY-
MAKOT CUTHAIBI OT JIOKATM30BAHHBIX B Pa3Iiy-
HBIX BHYTPEHHUX OpraHax HHTEPOLENITOPOB.
B OykBanbHOM CMEICIIE ClIOBa «00JIb — B — HO-
re HaxXxomuTCs B (DM3MYECKOM IPOCTPAHCTBE
mo3ra» [Cepm, 2002. C. 76]. UenoBek mo3HaeT
MHUp KaK LeJIOCTHAs NCUXHYECKasi PeajbHOCTb,
U TEJO CYLIECTBYET B HEPa3phIBHOM €IHHCTBE
STOW IENIOCTHOCTH, «KOTOPYHO MBI Ha3bIBaeM
«4eoBedeckor peanbHOCTRIO» [Captp, 2004.
C. 248].

BHyTpeHHNE COCTOSHUS W TEJIECHBIE OIIly-
HICHUS] BU3yalbHO HEHAOIOJAaeMbl, OHU «He-
3aBUCUMBI OT HaOmronmatemns» (they are ob-
server-independent) [Searle, 1999. C. 94], Bo
BCAKOM Ciyd4ae, MPU3HAK BHEIIHEH BEHISBICH-
HOCTH COCTOSHHS He MapkupoBaH. CeMaHTH-
YECKMM MHBAPUAHTOM aHIIMHCKHX TPEIIoNKe-
HUl, HOMHHHPYIOIIUX BHYTPEHHHE OIIyIIe-
HUSI, SIBIISIETCS HAIMYKAE B TIYOMHHOW CTPYK-
Type Tmpu3HaKa ‘not because I want it* (‘He
noroMy, 4to s xouy‘) [Wierzbicka, 1980.
C. 138].YyBcTBYytomuii CyOBEKT HE TMPHUKIIAIBI-
BAaeT HUKAKUX YCHJIHMH JUIi BO3HHKHOBEHUS,
MOJIIEPYKAHUSI CBOETO BHYTPEHHETO COCTOSIHUS,
OHO TIPEACTaBICHO Kak HEKOHTPOIUPYEMOE,
XOTs CyOBEKT OCO3HAeT, YTO BHYTPH HEro
(B oTIpeNIeNICHHON YacTH Tena), B OMPEICIICH-
HBIi MOMEHT OBITHSI YTO-TO MPOUCXOJUT,
cp.: «Do you like it here, pal? Don’t you find it
lonely?» — «I’'m used to it», I said, aware my
lips felt stiff [Chase]. He3aBucumocTh mnpesu-
KaTHBHOTO MPH3HAKa OT BOJNU CyOBEKTa — €ro
HOCHTEJISI, WHBOJIIIOHTUBHOCTH IOCTYJIAPYETCS
KaK OIMH W3 OCHOBHBIX IPH3HAKOB, XapaKTe-
pusyromux npeaukatsl cocrostaus [CTII, 1982;
3onmoroBa u 1p., 2004; Cyneitmanosa, 2000].
CoObITHsI BHYTPEHHETO MHpa YelOBeKa KOH-
HENTyaT3uPYIOTCS KaK MPOUCXOISIINE B CHITY
JEeWCTBUS BHYTPEHHHUX (akTopoB. BHyTpeHHne
OLIYLIEHUS] NPEACTAaBIISIOTCS 4Yepe3 TOJIKOBa-
HUE: YMOo-mo 8 MoeM mejie 2080pUm MHe Ymo-
mo (m. e. YMoO-MoO NPOUCXOOUM 8 MOeM mere,
umo ungopmupyem mensi o wem-mo) [Wierz-
bicka, 1980. C. 127]. Oco3Hanue CcyOBEKTOM
CBOMX OUIYIICHWH, YyBCTB, MBICICH, MaHHBIX
€My BO BHYTPEHHEM OIIbITE, «MOKET IPHHH-
MaTbCsl B Ka4eCTBE KPUTEPUS MX CYIIECTBOBA-
HUS BO BHYTPEHHEM IPOCTPAaHCTBE YEJIOBEKA,
a, CJeoBaTeNIbHO, JIOCTOBEPHOCTH COOTBETCT-
BYIOIIETO CYKICHHUS OTHOCHTEIHHO CyOBEKTa»
[ApyTioHoBa, 2000. C.27]. Beicka3siBaHuA,
OOBEKTUBUPYIOIIUE  OMIUPUYCCKUH  OMIBIT
cyOBeKTa, 3aIUIIeHBl OT OMUOKN — «they are
mistake-proof», B cBS3U ¢ 4eM WX HEBO3MOYKHO
MOCTaBUTh IOJI COMHEHHE WM IOABEPTHYTh
nevicreuto otpunanus [Ljung, 1980. C. 50].
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B npemnoxenusx ¢ riaromamu feel, seem,
00BEKTUBUPYIOIIUX BHYTPEHHIOIO cdepy Ue-
JoBeKa, OOHApY’>KMBAIOTCSl peENIeBaHTHBIE Ce-
MaHTHYeckue pasnuuus cp.: The floor felt un-
steady [George] — Ilon noxazancsa (owywancs)
HeposHbiM (JIMYHBIE OLIYHICHUS CYyOBEKTa);
Sam seemed unsteady [Chase] — Com nokazan-
cs Hemgepoo cmoAwuM Ha Hozax (BIedaTie-
HUEe co cTopoHsl). [IpencraBnenue smnupude-
CKOTO OIBITa CaMHM CyOBEKTOM W HHTEpIpe-
TaIUsl BHEIIHUX MPOSBICHUH CTOPOHHUM Ha-
OmonaTenem oTpakaeT MIPEI0KEHHBIE
b. A. YcnenckuMm nBa TpUHLMIOA OMHCAHMUS,
0003HaueHHBIE KaK OIMCaHNE «U3BHE» M OIHU-
CaHMe «M3HYTpW», KaK CHCTeéMa «BHEIIHEN»
U «BHYTPEHHEH» TOYeK 3peHus [YcHeH-
ckuit, 1995. C. 173]. BHyTpeHHss1 Touka 3pe-
HUS TIPEICTABISIET MBICIH, TIEPEKUBAHUS, TyB-
CTBa reposi Kak Obl «U3HYTpHU», Yepe3 BOCIPH-
sSThe CyOBeKTa, a TOYKa 3PEHUS «U3BHEY, T. €.
OTUY)KACHHAS TOYKA 3pEHUs, MpeanoaraeT
B3IJIST €O CTOpoHBI. llepcoHax siBigercs HO-
CHUTEJIEM IICUXOJOIMYECKOM TOUKU 3pEHHS aB-
topa [Tam xe], ero «(pyHKIIMOHAIEHBIM aHa-
Jorom», «hokycom ommarum» [Ilagyde-
Ba, 1991], B TakoMm cily4ae aBTOp BCTaeT Ha
TOUKY 3pEHHs IIEpCOHaXKa, «HUKaK He oOHapy-
JKUBAsi pacCcTOSTHUE MEXIy COOCTBEHHON CyOb-
eKTHOU cdepoil 1 cyOBeKTHOH chepoit repos,
KOTOPBIH SIBIISIETCS. OHOBPEMEHHO CyOBEKTOM
BOCTIIPUHUMAIOIIUM U MBICISAIIKAM» [30710TOBa
u ap., 2004. C. 283].

Jli11 IpOHUKHOBEHUSI BO BHYTPEHHIOKO c(he-
py TepcoHaka HEOOXOIMMO «BUYyBCTBOBATHCS
B OTOTO JAPYTOro 4YeJlOBeKa, IIEHHOCTHO YBH-
JI€Th U3HYTPU €T0 MUP TakK, Kak OH €ro BUAMT,
CTaTh Ha €ro MECTO W 3aTeM, CHOBa BEPHYB-
IIFICh Ha CBOE, BOCIIOJHUTH €r0 KPyro3op TeM
M30BITKOM BUJECHHSA, KOTOPBIA OTKpBIBAETCS C
3TOro Moero mecrta BHe ero» [baxtuh, 1979.
C.24]. TIpoHMKHOBEHHE, «BXHUBAaHHE» TIO
M. M. baxTuHy, aBTOpa B reposi, peansyercs
ocpeAcTBOM SI-MoxycHOW paMKu (BHYTpEH-
HEl MOIYCHOH paMKH), MO3BOJSIOMIEH Mpo-
HUKHYTh BO BHYTPEHHIOIO cdepy dUeroBeka
Yepe3 ero caMoOOIIyIIeHHe W caMOHalIroze-
Hue. SI- MomycHas paMka BepOaimm3yercs mpu
[IOMOIIM TEpPUENTUBHBIX U MEHTAJIBHBIX Mpe-
mukatoB. He-fl-monycHas pamka (BHemIHss
MOJyCHasE paMmKa) TMpeanojiaraeT B3I CO
CTOPOHBI, 3TOT THUI MOJYCHOW paMK{ MaTepua-
JU3yeTcs MOCPEICTBOM CHENHMAIBHBIX MOJAb-
HBIX CIIOB «ocTpaHeHus» (tepmuH B. [lIkioB-
CKOTO) THIA «BUANMO», «OYEBHIIHO», «KaK
OyATO», «Ka3aI0Ch», 0OHAPYKUBAIOIIUX TOUKY
3peHnsi cyObekTa Monyca, OTJIMYHOTO OT
TUKTYMHOTO cyOBekTa (O THIaxX MOJIYCOB
W THUNOJOTHH MOIYCHBIX pPaMOK cM.. [Apy-
TiIOHOBA, 1988; Cremanos, 1981; 3omoroBa

u 1p., 2004]). Beibop MOAyCHBIX paMOK mpe-
JOMpeesieH KOMMYHUKaTUBHBIM HaMEpPEHHEM
TOBOPSIIIIETO W COCTABJIAET MHTECHIIMOHAIBHYIO
COCTABIISIONIYIO BHICKA3bIBAHMS.

['maromner seem, feel obo3HagaroT Gu3noIO-
THYECKUE OUIYIICHHS CyOBheKTa M MPOIECcC He-
MOCPEJCTBEHHOTO MEPEKUBaHMsI B BHICKA3bIBa-
HUSIX HE TOJNBKO C IEPBBIM IJUIIOM, HO U C
TPETbUM, C TOYKM 3PEHHS IEePCOHaka Kak
«kBazumHaOMomares» [Bomed, 1999. C. 71].
IMIpu dopme 3-ro nmua MomycHas paMKa He
nepecraer ObITh Sl-pamkoit  [3omoToBa WM
Ip., 2004. C. 284].IToBecTBOBaHUE OT TPETHETO
JWIa MOXKHO IPEJCTABUTh KaK CHEIUaIbHBIN
ciydail peoOpasoBanus Icherzalung [YcreH-
ckmif, 1995. C.117], 3-emumo B MOAOOHBIX
MOJIyCHBIX PaMKaX CBHIETEIBCTBYET O Tepe-
KIIFOUEHHH TOYKH 3pPEHHUs] aBTOpa B MEHTAllb-
HYI0 30HY Tepost [3omoToBa u ap.. C. 284], uro
MO3BOJISIET TPOHUKHYTH B COJAEPIKAHUE €ro
MEHTaJIbHOW U MEpLENTUBHOM NEATEIbHOCTH,
cp.: Gloria’s cheeks felt hot again (Brown), At
first Michael was afraid and his stomach felt
hollow [Fitzgerald]; His legs felt rubbery and
ached at the joints [Cheever]. OnmcsiBacMbIe
CUTyallid HMMEIOT aHTPOIOJIOTHYECKYIO MpH-
poay, oHH (PUKCHUPYIOT BHYTpEHHHE HEHAOIIO-
JTaeMbIe OIIYIICHUS.

Hammumem f-moxycHol pamMku 0OBSCHSET-
cs yrotpebiaeHne HHQWHUTHBA JUTHTEITLHOTO H
HEJUTMTENILHOTO BU/A B MO3WIUU TPEANKaTHO-
ro aKTaHTa MOCJe TJIarojia seem, MOCKOIbKY
TOYKa 3PEHUS] «M3HYTPH» BBOJUT B PAcCMOT-
peHre HeHaOII0aeMble CO CTOPOHBI MPOIIECCHI
W OpraHWYecKHe OINYIIEHUS, U TOJIBKO cam
YENIOBEK OIIYIIACT, KAK y He20 YYAUeHHO
bvemcs cepOye, He Xeamaem ObIXAHUS, 6Ce
bonum, msdiceno nepeogueamvcs u m. 0., T. €.
BOCIIPOM3BOJUTCSI CHTYallUsl «BTOPXKECHHUS BO-
BHYTpb», B c(epy OIIyIICHUN YeloBeKa,
cp.: His arm seemed to swell out and fall with
every heart beat [Steinbeck]; Every muscle
seemed to ache [Sheldon]; «...» with every
rung higher his body seemed to weigh more
heavily [M A R]; His blood seemed to curdle
in the hot bristling Atlantic air [lbid]; Her
tongue began to bother her. It seemed to fill
her mouth. And when she licked at the drops of
sweat it felt as large as her hand [McMurtry].

Kak ormeudaercs, B yacTHOCTH [ApyTIOHO-
Ba, 1976. C.95], HenabmromaeMblii BHYTPCH-
HUN MHUpP MOJETHpYETCd SI3BIKOM IO 00pasily
HaOII0IaeMOT0, BHEIIHEro, MaTepHaIbHOTO
mupa. llpu orcyrcTBUM HaOMrOmaeMoil AWHA-
MUKH — JKECTOB, TEJIOABIKEHUH, IMOBEIEHYE-
CKMX peakLUii, — BHYTPEHHUI MUpP IIEPCOHAKA,
NPOILIECC €r0 3MOLMOHANBHBIX TEPEKUBAHUM
MPEJICTAaeT KOCBEHHO, Yepe3 BHYTPEHHIOIO JIH-
HAMHKY OINyIaeMbIX IPHU3HAKOB, 0Opa-
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3YIOMINX IBIKYIIHA MHUpP BHYTPEHHETO 4eJo-
BeKa, cp.: Her heart seemed to be beating in
her neck and throat as she walked [Susans];
His heart seemed to be ripping slowly in his
breast [Lawrence]; His heart seemed almost to
be bursting with the restraint he put on it
[Ibid]. Cyns o mpumepam — cepoye, Ka3anocy,
bvemcs 8 zopne; cepoye, Ka3anocCh, 8bIpblEa-
emcs u3 epyou — OUIyIIaeMble PUTMBI cepala
MIPEJICTABIISAIOT JTyIIEBHOE NBIKeHHE. JIBIDKe-
HUE BHYTPU UYEJIOBEKa OCYIIECTBISAETCA OT
BHEIIHETO K BHYTPEHHEMY, OT ()U3HOJIOTUU K
SMOLIMOHANBHON c(epe, TepcoHax Kak Obl
CMOTPHT Ha Ce05l CO CTOPOHBI, MOAYC KaKUMO-
CTH DJKCIUTMIIUPYET OTUyKIeHHEe OT cebs ca-
MOTO0.

BHyTpeHHUE ONIyImIeHUs SKCILTUIUPYIOTCS
TaKk)Ke B BBICKA3bIBAHMSIX C HHOUHUTHBOM, 00-
pPa30BaHHBIM OT TJIAroJIOB (PU3UYECKOTO BO3-
JEeWCTBUS, TOBpeXAeHUs — sting, suck, blind,
press, pinch, KOTOpble MPOTOTUMTUYECKH TIOA-
pa3yMeBarOT areHTUBHOTO CYOBEKTa, OJHAKO B
BBICKA3bIBAHUSAX C MOJIyCOM Ka)XKMMOCTH YyTpa-
YUBAOT AKIIMOHAILHBIA CMBICT W IEPEIa0T
TeNecHbIe omymeHus: The sweat seemed to be
stinging my eyes, I took the clean handkerchief
out of my breast pocket [Braine]. Ouryiienue,
KOTOPOE HCIBITHIBANI CYOBEKT, MOKHO OIHUCATh
crenyromuM oopazom: [lom, kasarocs, wunan
enasza. B KOHTeKCTe Moayca KaKUMOCTH JKC-
MIEPUCHIIUAILHOE 3HAYCHUE Pa3BHBAIOT IJIAro-
7B, 00O3HAYAMOIINE KUHECTETUYECKHE OIIly-
[IeHHS: TIepeMellieHre, N3MEHEHNE TTOJI0KEeHHUS
TeJa B TIPOCTPAHCTBE — sink, swing, sway,
Cp.: «...» but the morning giddiness lasted, my
limbs were heavy, as I walked the pavement
seemed to sink [Ibid] — OykB.: Tpomyap, kaza-
J0Cb, yuien uz-noo Hoe. DTH CHUTyallud Tpel-
CTaBJICHbI 4YEpe3 OIIYIIECHUS 4YEJIOBEKa, IS
BHEIIHETo HaOiroiarens oHU abCONOTHO CTa-
THYHBI B TOM CMBICIIE, YTO C TMpEeaMeTaMH B
MO3UIMK CyOBhEKTa HUYETO HE MPOUCXOIHT, B
CUTYaIlUl OMHUCHIBAIOTCS CYOBEKTHBHBIC OIIY-
IIEeHUsS 4YelOBeKa TPH B3aMMOICWCTBUU C
BHEITHUM MHUPOM. CyOBEKT HE KOHTPOJIUPYET
MIPOIIECC, HO OH OIIYIIAeT BHYTPEHHIOI CBS3b
¢ HuM. [IpUYaCTHOCTh MHTEPIPETUPYETCS KaK
YCTaHOBJICHUE BHYTPEHHEW CBS3M CyOBEKTa C
mporieccoM. [maronsl seem, feel CBS3BIBAIOT
CyOBEKT W MpHU3HAK, OHU (PYHKIIHOHUPYIOT KaK
MPEIUKAThI JII1 0003HAYCHUS OIIYIICHUH, CO-
CTOSIHUM, TaK KAaK CBOEH CEMAHTHUKOW yKa3bl-
BalOT Ha OJTHO W3 OCHOBHBIX CBOMCTB CTPYKTY-
PBI COCTOSIHHSI — OTCYTCTBHE BOJICBOM aKTHB-
HOCTHU YyBCTBYIOIIETO CyOBbekTa. B pesynbrare
nepexareropusanuu [bonasipes, 2000] ceman-
THYECKOH (DYHKIMEH aKITMOHAIBHBIX TJIarojoB
CTaHOBUTCS 0003HAYCHUE TOT0, «KAKHMM 00pa-
30M (WJIM TIOCPEACTBOM HYET0) JOCTUTAETCS TO

WIN UHOE KOHKpeTHOoe olrymenuey» [Cenupep-
ctoBa, 1979. C. 190]. CyOBekT omrymieHus He
MIPEJICTaBIIEH B TIOBEPXHOCTHOUW CTPYKType, HO
OH TIPEAOIPE/ICIICH CEMaHTHKONW KOHCTPYKIIUU
Y BOCCTAHABJIMBACTCS U3 KOHTEKCTA, B OTIHYUC
OT KOHCTpyKimii tunia The cotton washes eas-
ily, B KOTOPBIX, KaK yOEIUTEIHHO TOKA3hIBAET
JI. M. KoBaneBa, «peub uIeT O HepedepeHt-
HOM, OOOOIEHHOM XapakTepe CyObeKTa — OH
HE MOXXET OBITh YCTAaHOBJICH HH M3 CaMOW KOH-
CTPYKIIUH, HU U3 HIMPOKOTO KOHTeKcTa» [Ko-
Banena, 1978. C. 148].

Eme ogarM criocoOoM S3BIKOBOM peann3a-
LMW «YeJIOBEKa OIIYIIAIOIIET0», SBIISETCS CHH-
TaKCU4ecKass MOJEIb C JIeKCeMaMH-HOMHHA-
IUSAMU Pa3IMYHBIX OOBEKTOB, 3a/ICHCTBOBAH-
HBIX B TIPEIMETHOH IEsTeThHOCTH 4YellOBeKa
(omexma, o0yBb, MOCTEIBHBIC MPUHAIICHKHO-
CTH), a TaK)Ke Ha3BaHUS IMOMEIICHHI, OKPY-
Karomiel cpenpl, KOrHUTUBHOE cojepkaHue
BBICKa3bIBAHUN JAHHOTO THITA 3aKJIFOYaeTCs B
OpPUEHTALIMN Ha HEMOCPEACTBCHHBIN YyBCTBEH-
HBIA ONBIT YEJIOBeKa, WH(pOpMAIHsi B TaKOM
clly4ae KaTeropusyercs Kak pe3yibTaT mep-
BUYHON KOTHUTUBHOH NEATEIBHOCTH BOCIIPH-
HHUMAIOIIET0 CyObeKTa, KOTOPbIH UMILIUIUTHO
BXOJIUT B CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY BBICKa-
3bIBaHus, cp.: They lifted him up and carried
him into the hall and out of the front door.
Then they put the body down, it seemed fear-
fully  heavy [Maugham]. IIpepunupyembiii
pu3HaK heavy mpeacTaBiIeH Kak SKCIIEPHCH-
[MANBHBIA OMBIT KOHKPETHBIX JUI], ¥ KOTOPBIX
BO3HHUKACT OIIyIIeHUe msiceno Hecmu (00
omymeHnn msxceno cM.: [Kycrosa, 20020]).
TspkecTh TPOSBISETCS B CHTYallMd B3anMO-
NEHCTBUA deNoBeKa C OOBEeKTaMH, KOTOpBIE
caMH 10 ce0e MOTYT U He UMETh OOJIBIIION Bec,
HO Kaojicymcsi, OIIYIIAIOTCS KaK TSDKEIbIe,
cp.: The wind struck cold through my thin suit
and my briefcase seemed very heavy. I was the
commercial traveller coming back home, the
tired bagman [Braine]. OuyuieHue TsSKeCTH
repesaeTcs TakkKe B KOHCTPYKIHUSAX C TJIaro-
noM feel: His hand dropped from the back of
the sofa onto her shoulders. She pretended not
to notice, but it felt heavy [Susans].

BBenenne Momyca KaXKMMOCTH B BBICKa3bl-
BaHUE, COJeprKallee IMPEIUKATUBHBIA TEeMIIe-
paTypHBIi TpPH3HAK, TaKXe CHTHAIN3UPYET
pe3ynbTaT MEepUIENTUBHOTO B3aMMOAEHCTBUS
CyOBeKTa € OKpY)KaWIIEH JeHCTBUTEIbHO-
cThio. Bo MHOrHMX s3bIKax TNpuiIarateiabHbIE,
0003HaYaIONNEe TEMIIEpPaTypy, HCIOIB3YIOTCS
U s 0003HAYCHUST TEMIIEPATYPHBIX OIIYyIIIe-
HMH, oOecreuMBacMbIX HOIIEHUEM TOH WU
uHOM onexasl [Mep3msakosa, 2003]. Boznu-
KafoIue PU 3TOM TeMITEPaTyPHBIE OIIYIIEHUS
OIICHMBAIOTCS KaK HEMPHUBBIYHBIC, HEOXKHUIAH-
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HbIe, HEKOM(OPTHBIE, HAPYIIAIOIINE KaKHUe-TO
«CpeIHHEe» OXKHUIAHWS YEIOBEKa OT CBONCTB
o0bekTa. HexomdopTHOCT oImymieHuit 00b-
SICHAET CTpeMIIeHHE 4YeJlOBeKa W30aBUTHCS OT
Kay3HpYIOLETro (akTopa, YTO HaXOIUT SI3bIKO-
BOC TIOJITBEPIKACHUE, CP.: My bathing suit feels
so cold, I’'m going to take it off [Brown]; My
clothes felt wet and clammy and I slapped my
arms to keep the circulation going [Heming-
way]. IlpusHak cold He sBIsSETCS OOBLEKTHB-
HBIM NPU3HAKOM HU TNipenMeTa bathing suit, HU
clothes, 3T0 omucaHue OLIYIIEHUS, BO3HU-
KaroIIero y 4eloBeKa, Py KOHTAKTe C Ha3BaH-
HbIMH nipeaMeTamMu. CBOMCTBO IpeaMeTa KOH-
LEeNTyanu3upeyeTcs yepe3 cyObeKTUBHOE BOC-
MPUSTHC YEIIOBEKa, 4Yepe3 €ro peakiuio Ha
BO3IEHCTBYIOMUN (haKkTOp.

CeMaHTHUSCKHA TIPU3HAK ‘Kay3UPYIOIIHMA
TEMIIEpaTypHOEe OUIyIIEHHE  TaKKe aKTyalu-
3UPYETCS MPU 3aMOJIHEHUH TO3UIUU HOCUTEIS
MPETMKaTUBHOTO TPHU3HAKA Ha3BaHUAMH IIO-
MemeHuit (the room, the office, the house).
IIpequuupyemselii  TeMmIepaTypHbId IPU3HAK
XapakTepHu3yeT, CTpOro roBOps, HE MOMelIe-
HUE, a PU3HOJIOTHUYECKYIO TEMIIEPaTypHYIO pe-
Ak cyOBeKTa, B (OKyce BHUMAHHS OKa3bl-
BaIOTCS TEKYIIME YYBCTBCHHBIC BIICUATICHUS
YEIIOBeKa, HAXOMAIIETOCs B JIaHHOM JIOKYcCe,
cp.: She was perspiring, and the room seemed
unbearably hot [Sheldon]; She began to shiver.
The passageway had never felt so cold
[Brown]. B BbIIenpuBeACHHBIX pHMEpax
pedb HIET O TOM, UTO KOMY-HO HCAPKO, XON00-
HO B Ha3BaHHBIX NoMenieHnX. CrIoCOOHOCTHIO
COBMEIATh B CBOEH CEMaHTHKE XapaKTepUCTHU-
Ky TIOMEUICHHS 4Yepe3 CYObEKTHBHOE OIIyIIe-
HUE JHIa O0YCIOBIEHO IBOMCTBEHHOE MOJIO-
KECHUE PYCCKMX CHHTAKCHYECKUX MoJenel ¢
MPEAMETHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIM HOCHUTEJIEM
NpU3HAaKa THIIa B 0ome x0100n0 / menno / oyuno
[3o;moToBa u ap., 2004. C. 195].

3Ha4ueHne MpIIaraTeJbHOTO B aHAIH3UpYe-
MBIX MOJIEJISIX CBSI3aHO C CYIIECTBUTEIBHBIM HE
HampsIMyl0, KaK «ECTECTBCHHBI» MMPH3HAK
0o0BeKTa, a dYepe3 YYyBCTBYIOUIETO CYyOBEKTa,
yepe3 ero KOHTaKT C OOBEKTOM, TOCKOJBKY
«CBOWCTBa Tell HE 03HAYAIOT YEro-IImbo CBOH-
CTBEHHOI'O JaHHOMY OTIEJIBHOMY OOBEKTY,
a ONPEJICIISIOT PE3yJIbTAaT B3aUMOJCHCTBUS €T0
C HEKOTOPBIM BTOPBIM OOBEKTOM (B TOM YHCIIE
C HamMMH OpraHaMuh dyBCTB)» [['empm-
ronell, 1975. C. 78]. 3. Benanep B M3BECTHOMU
ctatbe «O CI0Be good» CTaBUT BOIPOC O TOM,
KaKUMH Ccroco0aMu TpHIaraTelbHOE MOXKET
OBITH CBSI3aHO IO CMBICITY C CYIECTBUTEIHHBIM
[Benmnep, 1981. C. 534]. Tak, nmpuiarareib-
Hoe uncomfortable, 00603HaUaOIIEE CBOMCTBO
«OBITH  YIOOHBIM» XapaKTEepH3yeT IPU3HAK
npeaMera chair depe3 BO3JCUCTBHE, IPOHU3BO-

IMMOE Ha YeJIOBEKa — Ha cmyjie HeyOOOHO Cu-
demv, cp.. A derelict striped canvas chair
coaxed me into its canvas nest. It felt exactly
like the famous Barcelona chair — very uncom-
fortable [Smith]. Hamuune S3BIKOBBIX CTPYK-
TYp, HOMUHHPYIOIMX YyBCTBEHHBIC BIICUATIIC-
HUSI, TOATBEPXKAACT JMHAMHYCCKHU, W3Me-
HSIOIUIICS XapakTep MUpa O OTHOIICHHIO K
YeJIOBeKy, CBOWCTBA MHpa  «KOHIIEIITya-
JIM3UPYIOTCSL 4Yepe3 NpHU3My ICHCTBUH M BOC-
IPUATUHI JIIOAEH, KOTOPBIE MOIb3YIOTCA MPEa-
METaMU U BOCIIPUHUMAIOT UX NEUCTBUA» [SH-
Ko, 2000. C. 528].

TenecHble ONIyIIEHHS OOYCIOBICHBI KOH-
TaKTOM KO>KHOM IOBEPXHOCTHU Te€Jla ¢ BHEIIHEH
cpenoii. Kak m3BecTHO, B 4enOBEYECKOM KOXKe
COJICPYKUTCSI OTPOMHOE KOJUYECTBO PEIEnTO-
pOB, pearupyrmomux Ha 00Jb, TeMIEpaTypy,
NPUKOCHOBCHHUE, JaBJICHHE, HA HEPOBHOCTH M
HIEPOXOBATOCTH Teja WIM APYroro Marepu-
anpHOro mpeamera. KOHTaKTHBIA MPH3HAK OT-
CYTCTBYET B IOBEPXHOCTHOM CTPYKType Mojie-
mu tuna The floor felt unsteady, Tak Kak OH
NpENIoNaraeTcsi 3afaHHbIM M TIPHHAUICKUT
NPECYIO3UIUA  BBICKAa3bIBaHHUA. B JApyrux
CllydasiX JIOKQJIBHBIH XapakTep KOHTAaKTa MO-
JKET BXOJHUTh B aCCEPTHBHYIO YaCTh BBICKA3bI-
BaHUs, MOJCIbh MPU 3TOM MNpPUOOpETaeT CHH-
TAKCHYECKYI0O MOAMDUKAIMIO C JIOKATBHBIM
YTOYHUTETEM, KOTOPBI  OOBEKTUBUPYETCS
MPOCTPAHCTBCHHBIMU  MpEJIOTaMU  On,  in,
against, beneath, cp.: Her hair felt hot and
heavy on her neck [Brown]; The rain felt cold
against my face [Chase]; The grass felt won-
derfully cool and soothing beneath her feet
[Brown]. JlokanpHbIii yTOUHUTENb 3a4a€T
YacTh Tejla YelOBeKa, HEKOe JIOKAJIbHOE IMpPO-
CTPAaHCTBO, IIe UMEET MECTO KOHTAKT. [Tokaza-
TEJIbHO, YTO B TMO3MLMHU JIOKAIFHOTO YTOYHH-
TeNs He YNOTPEONSIOTCS Ha3BaHUS HEOYIICB-
JICHHBIX TIPEJMETOB, W BO3MOXKHas 3aMcHa
MPUBOJUT K CO3JITAaHHIO HEOTMEUEHHOTO BBICKa-
3piBanHus: * Her hair felt hot and heavy on her
dress; *The rain felt cold against the fence.
JlokanbHBI YTOYHUTETh HE BBHIBOJAMT KOHTAKT
3a paMKU (pU3MYECKOTO MPOCTPAHCTBA YeIOBe-
ka. CuTyanus KOHTakTa 00O3HA4YaeTcsl TaKKe
rJIarojlaMy, B aCCEPTUBHYIO 4acTh TOJIKOBAHUS
KOTOPBIX BXOJUT 3HAYCHUE JCATEIHLHOCTH, CO-
NPSHKCHHOW, Kak TPaBHIO, C HENPOJIOJKHU-
TEJBHBIM KOHTAKTOM, — fouch, brush, hug, kiss,
shake, cp.: Jennifer gently put her arms around
Joshua and hugged him. His body seemed frail
[Sheldon]; But the tiny shoulders felt even
more frail as the two women kissed at the air-
port [Ibid];

[Tockonbky BocnpusiTHE (B IIUPOKOM CMBIC-
Jie) JISKHUT B OCHOBE 3MOIIMOHANBHBIX PEaKIIHH,
OMOTHBHBIC 3HAYCHUS COBMECTHMBI C Tep-
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MENTUBHEIMU  [ApyTioHOBa, 1999.  C. 438].
YyBCTBEHHOE BOCIIPHATHE M 3MOIMOHAIBHAS
OLIGHKA COBMELICHHI BO BPEMEHH H SMOLHO-
HallbHasl OKpacKa MPHUIACTCSA CAMOMY MPOIECcCy
BoctipusTs. OlleHOYHbIC TIPEIMKATHBEI B aHa-
JU3UPYEMBIX MOJEISIX OTHOCSTCS K KaTeropuu
CCHCOPHBIX OLICHOK, T. €. OLICHOK, CBSI3aHHBIX C
YYBCTBCHHBIM OITBITOM, OHH HE MOTHBUPYIOT-
Csl, PEIKO OTKPBIBAIOT BAJIICHTHOCTh HA TIPH-
YHHHOE TPEJIOKECHUE BCIEJICTBHE TOTO, YTO
«OIICHKa TPSMO MPOUCTEKAET U3 TOrO OLIyIIe-
HUsI, KOTOpPOE, HE3aBUCHMMO OT BOJU U Camo-
KOHTPOJISI UCTBITHIBAET YEIOBEK» [ApPYTIOHO-
Ba, 1999. C. 199]. Mogenu ¢ sS36IKOBEIMHU €TH-
HUIIAaMH K2)KUMOCTH HecyT HHQOpMaLuio o
MOCTPOCHUH OTOOpPaKEHUS B paMKax «3IMO-
IUOHAJILHOT O CO3HAHUS [CenuBepcro-
Ba, 1979]. B nmpumMepax HIDKE JAECKPUITHBHBIC
MPHU3HAKK KOHIICNTYAIM3UPYIOT O0OBEKTHBHBIC
CBOWCTBA TIPEAMETOB— msMCelblll THCTOJIET,
xonooHas Bona. IIpeMeTsl U SIBICHUS, KBAJIU-
buipyemMple 3TUMHU JIECKPUITHBHBIMHU TIPH-
3HaKaMH, BBICTYNAIOT B POJIM Kay3aTOPOB 3MO-
[IUOHAJBHON peakuuu, cp.: The heavy45 felt
awkward in my hand, but it gave me a lot of
comfort [Chase],; The cold shower felt wonder-
ful [Sheldon]. Kay3upyrormiee coObITHE B TUK-
TyM€ MOXET OBbITh MPEICTABICHO HETUYHBIMU
(dopmMamMu Tiarona Kak, Hanpumep: Being out-
side felt good— she had spent too much time in
little  hot rooms, looking at ceilings
[McMurtry]. MonycHble OLIEHOYHBIE MpHUIara-
TenpHBIC wonderful, awkward, good cooTHO-
CATCS C WMHTCHCHOHAIBHOW (3MOIMOHAJIBHO-
MEHTaJIbHOH) chepoil, OHM HICHTUULHUPYIOT
aKTyaJlbHbIC MPUATHBIC / HEMPUITHBIC OIIYyIIC-
HUS YellOBEeKa, BBI3BAHHBIC HEKOTOPBIMH JeH-
CTBHSIMH, B (JOKyCEe BHHUMaHUsI OKa3bIBAETCs HE
caMmo Kaysupymouiee coOBITHE, a XapakTep ero
BO3JICHCTBHS Ha SMOIHMOHAIBHYIO cdepy Boc-
MPUHUMAIONIECTO CYOBEKTa — MPUSINHO NPUHU-
Mamb NPoXAAOHBIL Oy, HeyOOOHO Oepicamb
nucmoinem 8 pyxe.

WuTepniperupyromuii  xapakTep BOCIPH-
ATUS TPOSIBIACTCS B W30MPATENBHOCTH MpPU
KaTeropu3alud BOCIPHUHAMACMOMW JIeHCTBU-
TeNLHOCTH. B pe3ynbraTte onHa W Ta K€ OHTO-
JOTHYecKasi CUTyallHs, OJJHO M TO K€ O0BeK-
TUBHOE TOJIOKEHHE e «MOTYT OBITh YBHIECHBI
U OCMBICTICHBI JMUCTEMOJIOTHYECKH T10-pas-
Homy» [KyOpsikoBa, 2004. C. 437]. Tak, nHa-
npuMep, OLIYLICHUS 4YeJOBeKa B pe3yJibTaTe
(U3NUECKOTO KOHTAaKTa C OKpYJKaroulew aei-
CTBUTENBHOCTBIO MOTYT HMETh Pa3HYHOC
SI3BIKOBOE BBIpXKEHHE, CP.:

a) I could feel the cool air against my skin
and the occasional bite of a rock into my bare
sole or heel [King];

0) «...» the air that touched their hands and
faces felt very soft [Cheever].

Kak uHTEepnpeTHpOBATh 3TH SI3BIKOBEIC JIaH-
Hele? Bricka3biBaHne (a) MKOHHYECKH OTpaka-
€T CHUTYaIHI0 BOCTIPHUATHS, B CTPYKTYPY KOTO-
POt BXOAUT cyOBEKT BOCHPUATHS, OOBEKT BOC-
MPUATHUS, BOCIIPHHUMAEMOE CBOMCTBO 00BEKTa,
BbICKa3biBaHUE (0) SIBIISIETCS KakK Obl «3epKallb-
HBIM» OTPAKCHUEM aHAJIOIMYHOU JICHOTATHB-
HOHM CHTyalldu — POJib CEMaHTHYECKOIO CyObh-
€KTa B TJyOMHHOW CTPYKTYpE MPEIIOKEHUS
MOJIy4aeT HEOJYIICBICHHBIH MPEeaMET, KOTO-
pOMY TIPEAMIUPYETCS CIIOCOOHOCTH HYBCTBO-
BaTh, OH CTAHOBHUTCS KOTHUTHBHO BBIJICIICH-
HBIM KOMIIOHCHTOM pPe(ePEHTHON CHUTyalluu.
Bocnpuanmaromuii cyObekT (OkcnepueHuep)
B JJAHHOM CJy4ae OKa3bIBaeTCs, B IOHMMaHUHU
E. B. IlagyueBoii, «3a xampom» [[lamyde-
Ba, 2000]. B ocHOBe ceMaHTHYECKOU aepuBa-
e riarona feel NeXUT «TMaTeTHIecKuid CIBHT,
METOHHUMHUS B ITUPOKOM CMBICIIE, — CMEIIECHUE
¢dokyca BHUMaHUsA, T. €. 0003HAUCHUE TOM XKe
CUTyalluu C TIOMOIIBI0 WHOH CHHTaKCUYECKOH
MOJIENH |, CIIEZI0BATEIBHO, C HOBBIM YJICHEHUE
Ha Temy u pemy» [Tam xe. C. 191].

B BBICKa3bIBaHHUSIX C MOIYCOM Ka)KUMOCTH,
BepOAIM3YIOMUX 3KCICPUCHIIMATBHBIA OIBIT
cyOBbeKTa, HA TIEPBBIA IJIaH BBIABUTACTCS SM-
MAaTUYECKUH, ameUIATHUBHBIA moaTekcT. ['oBo-
pAmMAN BBIpAKaeT CBOE OIIYIIEHHWE OT HEMo-
CPEICTBCHHOI'O KOHTAKTa C MPEIMETOM U CTpPe-
MUTCSI TEpelaTh 3TO BIICYATICHUE ajpecary,
KOTOpBIH Kak OBl mpuoOImaeTcs K YyBCTBEH-
HOMY 00pa3y, CO3JlaHHOMY ToBopsIIuM. KoM-
MYHHMKATUBHYIO TEPCICKTHBY BbICKa3bIBAHUM,
OTPaXKAIOIUX 3MITUPUUECKUN OMBIT CYOBEKTa,
MOKHO ompeaenuth cioBamu b. M. I'acniapoga:
«IIOHATH TaKOI'0 POJIa BbICKA3bIBAHUS — O3HAya-
€T HE CTOJBKO MPUHATh K CBEICHHUIO €ro
CMBICJ, CKOJIbKO MPHOOIIUTHCS K TOMY OIIy-
[IEHUI0, KOTOPOE€ JaHHOE BHICKA3bIBAHHME BBI-
3bIBACT B BUJIC IIEJIOCTHOTO HEWICHHMOro 00-
pasa» [["acniapos, 1996. C. 227].

AHanu3 S3bIKOBOM peau3aliy SKCIICPHCH-
[[UAIEHOTO OITbITa YEeNOBEKa IO3BOJIMI BhIJIE-
JUTh CHHTAKCHUYECKHE MOJEIH C TJaroJaMu
feel m seem, OOBEKTUBUPYIOIINE BHYTPECHHIOO
chepy uenoBeka. Moyc KaKUMOCTH SIBIISETCS
SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM JIOCTYTAa K BHYTPEHHEMY
MHUpY YelIOBEeKa, er0 MepPeKUBAHUSAM, MBICIISIM,
HaMEpeHUsAM. B03MOXKHOCTh perpe3cHTalun
BHYTPEHHHUX COCTOSHHI 4yBCTBYIOILETO CYOb-
€KTa «U3HYTpW», 4epe3 SI-MOJyCHYyIO paMKy,
oOycroBiieHa KOpeQepeHTHOCThIO CyOBeKTa
JTUKTYyMa U CyObekTa Mojiyca. BricKa3bIBaHUs C
MOJYCOM K&KUMOCTHU, OTPayKaroIIUe dKCIIEpH-
SHIIMATBHBIA OMBIT CyOBEKTa, SBISIOTCS KOH-
BEHIIMOHAJBHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM (DOKY-
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CUPOBKM BHHUMaHUSA Ha KOTHUTUBHO 3HAYUMBIX
KOMITOHEHTax pe(epeHTHOoH cuTyanuu.

The article focuses on the semantic analysis of
expressions referring to bodily sensations and
internal experience. The present article consid-
ers two understandings of the language struc-
tures designating bodily feelings: 'experiencing '
(feel-constructions) and 'displaying' (seem-con-
structions).
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